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Конференция Сторон  
Тридцатая сессия 

Белен, 10–21 ноября 2025 года 

Пункт 8 d) повестки дня 

Вопросы, касающиеся финансирования 

Доклад Глобального экологического фонда  

для Конференции Сторон и руководящие указания  

для Глобального экологического фонда  

  Вопросы, касающиеся финансирования 

  Предложение Председателя 

  Проект решения -/CP.30 

  Доклад Глобального экологического фонда 
для Конференции Сторон и руководящие указания 
для Глобального экологического фонда 

 Конференция Сторон 

1. отмечает доклад Глобального экологического фонда для Конференции Сторон 

на ее тридцатой сессии1, включая ответы Глобального экологического фонда на 

предыдущие руководящие указания Конференции Сторон; 

2. приветствует достижение Глобальным экологическим фондом его 

климатической цели, в результате чего в рамках восьмого пополнения Глобального 

экологического фонда к июню 2025 года выбросы диоксида углерода были сокращены 

более чем на 1,85 млрд тонн, как было доложено на 69-м совещании Совета; 

3. приветствует также предложенные Глобальным экологическим фондом 

корректировки и оптимизацию политических требований, направленные на 

повышение доступности его финансирования;  

4. приветствует далее последние изменения, связанные с упрощением процессов 

и программ Глобального экологического фонда, а также предпринимаемые Фондом 

усилия по укреплению стратегического сотрудничества с Зеленым климатическим 

фондом, Адаптационным фондом и климатическими инвестиционными фондами, 

направленные на повышение согласованности и взаимодополняемости работы и 

своевременный доступ развивающихся стран к ресурсам; 

  

  

 1  FCCC/CP/2025/8 и Add.1. 
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5. приветствует проводимую в настоящее время реформу, касающуюся 

расширения числа учреждений-исполнителей Глобального экологического фонда на 

три дополнительных учреждения, и призывает к расширению группы учреждений-

исполнителей Глобального экологического фонда в развивающихся странах во всех 

регионах с акцентом на недостаточно обслуживаемые регионы в целях улучшения 

доступа к ресурсам Фонда в этих регионах; 

6. подчеркивает важность того, чтобы условия и процедуры Глобального 

экологического фонда и его учреждений-исполнителей в отношении стимулирующей 

деятельности были гибкими и адаптируемыми к национальным контекстам Сторон, 

являющихся развивающимися странами, в целях предотвращения разрывов в 

финансировании между циклами отчетности, а также обеспечения своевременного 

утверждения проектов и непрерывности работы персонала в национальных 

технических группах; 

7. выражает обеспокоенность в связи с возможным сокращением финансовых 

ресурсов, которые будут выделены на основное направление деятельности, связанное 

с климатом, в рамках девятого пополнения Глобального экологического фонда, и 

подчеркивает, что в рамках девятого пополнения следует продолжать направлять 

финансовые ресурсы на климатические действия в развивающихся странах; 

8. призывает к принятию амбициозных обязательств в рамках девятого 

пополнения Глобального экологического фонда; 

9. призывает также Глобальный экологический фонд обеспечить, чтобы 

разработка программ для основного направления работы, связанного с изменением 

климата, в рамках его девятого пополнения по-прежнему осуществлялась по 

инициативе стран и учитывала в соответствующих случаях установленные на 

национальном уровне приоритеты; 

10. с беспокойством отмечает непроведение в ходе этой сессии Конференции 

Сторон заседания по объявлению взносов в Фонд для наименее развитых стран и 

Специальный фонд для борьбы с изменением климата; 

11. призывает к увеличению взносов в Фонд для наименее развитых стран и 

Специальный фонд для борьбы с изменением климата; 

12. просит Глобальный экологический фонд в процессе управления Фондом для 

наименее развитых стран продолжать содействовать плавному переходу 

развивающихся стран, выходящих из статуса наименее развитых стран, путем 

продолжения предоставления им утвержденного финансирования через Фонд до 

завершения проектов, утвержденных Советом Фонда для наименее развитых стран до 

выхода этих стран из статуса наименее развитых стран, и просит также Глобальный 

экологический фонд рассмотреть возможность разработки дальнейших мер по 

содействию обеспечению такого плавного перехода для стран, вышедших в последнее 

время из статуса наименее развитых; 

13. предлагает Глобальному экологическому фонду продолжать свои усилия по 

повышению согласованности и взаимодополняемости с другими климатическими 

фондами и обеспечивать, чтобы эти усилия не приводили к ограничению доступа 

развивающихся стран к ресурсам или снижению доступности финансирования для 

них; 

14. предлагает также Глобальному экологическому фонду обеспечить полную 

реализацию мер по оптимизации, утвержденных Советом Глобального экологического 

фонда на его 69-м совещании2, и в своем следующем ежегодном докладе Конференции 

Сторон представить информацию о сокращении времени, проходящего с момента 

идентификации проекта до его утверждения Главным исполнительным директором 

Глобального экологического фонда; 

  

  

 2 Содержатся в документе Глобального экологического фонда GEF/C.69/12. 
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15. просит Глобальный экологический фонд продолжать упрощать и вводить в 

действие процессы подготовки, рассмотрения и утверждения в целях повышения 

предсказуемости, сокращения задержек и улучшения учета потребностей в рамках 

оказания поддержки Сторонам, являющимся развивающимися странами, в том числе 

в соответствующих случаях посредством упрощенной процедуры подачи заявок на 

получение грантов; 

16. призывает Глобальный экологический фонд при рассмотрении вопроса об 

установлении партнерских отношений наращивать национальный и местный 

потенциал с целью обеспечения того, чтобы проекты не только разрабатывались на 

местном уровне, но и осуществлялись и управлялись на местном уровне, что повысит 

их эффективность и сопричастность стран;  

17. предлагает участникам процесса подготовки Стратегии разработки программ 

Глобального экологического фонда по адаптации к изменению климата для Фонда для 

наименее развитых стран и Специального фонда для борьбы с изменением климата и 

Операционных улучшений на период с июля 2026 года по июнь 2030 года3 в контексте 

девятого пополнения Глобального экологического фонда рассмотреть предложенный 

в этой связи Программный подход к осуществлению, направленный на достижение 

установленного максимального числа организаций, аккредитованных при Зеленом 

климатическом фонде и Адаптационном фонде, в развивающихся странах; 

18. призывает Глобальный экологический фонд продолжать оказывать поддержку 

в части внедрения технологий и инноваций в соответствии с его мандатом и оценками 

технологических потребностей стран;  

19. предлагает Глобальному экологическому фонду обеспечивать гарантии прав 

коренных народов и учитывать мнения и различные системы знаний коренных 

народов при принятии им решений в соответствии с Принципами и руководящими 

указаниями по взаимодействию с коренными народами4;  

20. предлагает также Глобальному экологическому фонду обеспечивать 

эффективную и конструктивную интеграцию гендерных соображений во все 

программы, финансируемые Глобальным экологическим фондом, и призывает 

Глобальный экологический фонд продолжать в рамках его Гендерного партнерства 

усилия по достижению высоких результатов в деле обеспечения гендерного 

равноправия;  

21. предлагает Сторонам представить через портал для представления материалов 

свои мнения и рекомендации по элементам руководящих указаний для Глобального 

экологического фонда5 не позднее, чем за 12 недель до начала работы тридцать первой 

сессии Конференции Сторон (ноябрь 2026 года);  

22. просит Постоянный комитет по финансам принять во внимание представления, 

упомянутые в пункте 21 выше, при подготовке проекта руководящих указаний для 

Глобального экологического фонда для рассмотрения Конференцией Сторон на ее 

тридцать первой сессии и Конференцией Сторон, действующей в качестве совещания 

Сторон Парижского соглашения, на ее восьмой сессии (ноябрь 2026 года); 

23. просит также Глобальный экологический фонд включить в свой ежегодный 

доклад для Конференции Сторон информацию о мерах, принятых им в целях 

осуществления руководящих указаний, содержащихся в настоящем решении; 

  

  

 3 Содержатся в документе Глобального экологического фонда GEF/LDCF.SCCF.37/04. 

 4 Содержатся в документе Глобального экологического фонда GEF/C.42/Inf.03/Rev.1. 

 5 https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx.  

https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx
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24. принимает к сведению решение -/CMA.76 и постановляет препроводить 

Глобальному экологическому фонду руководящие указания Конференции Сторон, 

действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, содержащиеся в 

пунктах 2‒8 этого решения7. 

     

 

  

 6 Проект решения, озаглавленный «Руководящие указания для Глобального экологического 

фонда», который был предложен в рамках пункта 10 c) повестки дня Конференции Сторон, 

действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, на ее седьмой сессии.  

 7 В соответствии с решением 1/CP.21, п. 61. 
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